
Человек — people . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Тело и лицо — body & face . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 

Внутренние органы — internal organs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Чувства — feelings. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Семья — family . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Праздники — celebrations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Возраст и родственные узы — age & relationships . . . . . . . . 14

Одежда — clothes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Одежда и обувь — clothes & shoes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

Аксессуары — accessories . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Здоровье — health. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 

У врача — at the doctor’s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Аптека — pharmacy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Заболевания и травмы — illnesses & injuries . . . . . . . . . . . . 21

Экстренные службы — emergency services. . . . . . . . . . . 22

Полиция — police. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Пожар и чрезвычайные ситуации — fire & emergency . . . . . 23

Трудовая деятельность — working life. . . . . . . . . . . . . . . . 24

Виды трудовой деятельности и профессии — 

jobs & professions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Офис — office . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Прием на работу — application. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Дом — house . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Дом — house . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Комнаты — rooms . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Гостиная — living room . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Кухня — kitchen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Ванная — bathroom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Спальня — bedroom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Предметы домашнего обихода — household articles . . . . . . 37

Технологии — technology . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Инструменты — tools . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

3



Пищевые продукты и напитки — food & drink . . . . . . . . . 41

Пищевые продукты — food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Напитки — drinks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Фрукты и овощи — fruit & vegetables . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

Травы и специи — herbs & spices. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

В городе — in town . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Магазины — shops . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Супермаркет — supermarket . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Банк — bank. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Почта — post office . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

Центр города — city centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

Фастфуд — fast food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Транспорт — traffic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

Аэропорт — airport. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

Уличное движение — traffic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Автомобиль — car . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Железнодорожная станция — train station . . . . . . . . . . . . . . 60

Велосипед — bicycle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Свободное время — leisure time . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Хобби — hobbies . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Занятия на свежем воздухе — outdoor activities. . . . . . . . . . 63 

Музыка — music . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

Выход в свет — going out . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Бар — bar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Ресторан — restaurant. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Путешествие — travel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Путешествие — travel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Кемпинг — camping. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71

Гостиница — hotel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72

Пляж — beach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

Спорт — sport. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Командные виды спорта — team sports . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Лёгкая атлетика — athletics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Водные виды спорта — water sports . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

4



Зимние виды спорта — winter sports . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

Спортзал — gym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

Природа — nature . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Домашние животные — pets . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Животные в зоопарке — zoo animals . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

Насекомые — insects . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Ферма — farm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Ландшафт — landscape . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

Лес — forest . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Сад — garden. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

Времена года и погода — seasons & weather . . . . . . . . . . . . 92 

Подводный мир — under water . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

Проектируемые элементы — design elements . . . . . . . . 95

Цвета и узоры — colours & patterns . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

Формы — shapes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

Обозначения:

Жирным шрифтом выделен ударный слог.

Двоеточие ( : ) — долгий звук.

«с» и «з» могут быть межзубными.

f — женский род

m — мужской род

n — средний род

pl — множественное число
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11 head (хэд) — голова 
12 chest (чест) — грудь
13 arm (а:м) — рука
14 stomach (стамэк) — живот
15 belly button (белибатн) — пупок
16 knee (ни:) — колено
17 ankle (энкл) — лодыжка
18 foot (фу:т) — ступня
19 toes pl (тоуз) — пальцы ног
10 shoulder (шолдэ) — плечевой

сустав

11 neck (нэк) — шея
12 upper arm (апэ а:м) — плечо
13 elbow (элбоу) — локоть
14 waist (уэйст) — талия
15 hip (хип) — бедро
16 seat (си:т) — седалище
17 hand (хэнд) — запястье
18 fingers pl (фингэз) — пальцы рук
19 thigh (сай), где «с» межзуб-

ный — бедро
20 leg (лэг) — нога

b
o

d
y
 &

 f
a

c
e

 —
 Т

е
л

о
 и

 л
и

ц
о

6



21 calf (ка:ф) — голень
22 heel (хи:л) — пятка
23 hair (хээ) — волосы
24 temple (тэмпл) — висок
25 forehead (фо:хэд) — лоб
26 eyebrow (айбрау) — бровь
27 eyelashes pl (айлэшиз) — 

ресни цы
28 eye (ай) — глаз
29 ear (иэ) — ухо
30 cheek (чи:к) — щека

31 nose (ноуз) — нос
32 mouth (маус), где «с» межзуб-

ный — рот
33 chin (чин) — подбородок
34 neck (нэк) — шея
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11 brain (брэйн) — мозг
12 thyroid (сайройд), где «с» меж-

зубный — щитовидная железа
13 windpipe (уиндпайп) — трахея
14 heart (ха:т) — сердце
15 lung (ланг) — лёгкое
16 liver (ливэ) — печень
17 kidney (кидни) — почка
18 spleen (спли:н) — селезёнка
19 stomach (стамэк) — желудок
10 pancreas (пэнкриэс) — подже-

лудочная железа

11 small intestine (смо:л интэ-
стин) — тонкая кишка

12 colon (кэулэн) — толстая кишка
13 appendix (эпэндикс) — аппен-
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11 happy (хэпи) — счастливый
12 smile (смайл) — улыбка
13 sad (сэд) — грустный
14 tear (тиэ) — слеза
15 worried (уорид) — обеспоко -

енный
16 shy (шай) — стеснительный
17 to blush (блаш) — краснеть
18 angry (энгри) — злой
19 nervous (нё:вэз) — нервный
10 to bite one’s nails (байт уанз

нэйлз) — кусать ногти

11 proud (прауд) — гордый
12 surprised (сэпрайзд) — удив-

лённый
13 excited (иксайтид) — возбуж-

дённый
14 bored (бо:д) — скучающий

fe
e

li
n

g
s

 —
Ч

у
в
с
тв

а

9



1 husband (хазбэнд) — муж
2 wife (уайф) — жена
3 brother (бразэ), где «з» межзуб-

ный — брат
4 sister (систэ) — сестра
5 mother (мазэ), где «з» межзуб-

ный — мать
6 father (фа:зэ), где «з» межзуб-

ный — отец
7 grandfather (грэндфа:зэ), где «з»

межзубный — дедушка

18 grandmother (грэндмазэ), где
«з» межзубный — бабушка

19 aunt (а:нт) — тётя
10 uncle (анкл) — дядя
11 сousin (казн) — двоюродный

брат
12 cousin (казн) — двоюродная

сестра
13 brother-in-law (бразэинло:), где

«з» межзубный — зять, шурин,
своях, деверь
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14 sister-in-law (систэинло:), где
«з» межзубный — невестка, 
золовка

15 mother-in-law (свекровь) —
(мазэинло:), где «з» межзуб-
ный — тёща

16 father-in-law (свёкор) — 
(фа:зэинло:) — тесть

17 daughter (до:тэ) — дочь
18 son (сан) — сын

19 daughter-in-law (до:тэинло:) —
невестка, сноха

20 son-in-law (санинло:) — зять
21 grandson (грэндсан) — внук
22 granddaughter (грэндо:тэ) —

внучка
23 niece (ни:с) — племянница
24 nephew (нэфью:) — племянник
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